Ntakinanira ukwizera

traduit de « Pour la foi, rien n'est impossible »
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1. Nta-ki-na - ni - ra u-kwi-ze -ra I-yo kwi - ri - ngi-yel-ma-na;
2 42 2. U-kwi-ze - ra  ku-ne-sha byo-se, Gu-ho-mba byo - se ku-ngu—ka,
8. Mu gi-he cy'a - bi-ze-ra cye-ra, Hi-ga-ra - ga - jeu-kwi-ze-ra;
4. U-kwi-ze - ra  gu-ha-mya cya-ne: Gu-tsi-nda 1 - si n'u-ru-pfu;
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Ku-bo-nai-bi - ta-ga-ra-ga-ra, Ku-ba-sha kwa-ki-rai - mpa-no,

Ku-ga-nza no mu ma - ku-ba;
U-zi-ga-byea-r1 mui - ju-ru;

Ku-ri-ri-mba mu mi-ba - ba - ro,
Mu-re-bi-nga - bo mu ru - ge - ndo

[-gi-tu-ma gu-ko-ra i - byo, N'u-mu-sa - ra-ba wa  Ye - su.
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Ku-ne-ze - re - rwai-byi-ri - ngi - rwa Mbe-re y'u-ku bi-so - ho-ra;
Gu-fi-tei-bya - se - ze-ra - ni - jwe Bi-tu-ma ku-da-co - go - ra,
Kwa ri-ho ku - va cye-ra cya-ne, Na-b'i-ki-gi-he tu - ri-mo,
-ri-ko vu - baa-ha ku bi - cu, Tu-za-mu - sa-nga, ba - kri-stu
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Ku-nyu-ra mu bu-ta-yu bu-bi, U-mu-ti-mau-ri mui - ju - ru

Kwu-mvi-ra

ka - ta-na-vo - ge-rwa, Gu-fi-teu-ku-ri

ko - nyi - ne.
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Du - sho-bo - ra ku - jya-nwau-bu, Gu-so-za u - mu-ha-ma ga - ro.
Tu - za-bo-nai - byo twi - 11 - ngi - ye, Ni Ye-su Kri-stu we u - bwe.
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